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La presente guida rapida illustra le fasi per l’installazione dei trasmettitori wireless 3051 Rosemount. 
La guida non contiene istruzioni dettagliate relative a configurazione, diagnostica, manutenzione, 
servizio, risoluzione dei problemi e installazioni a sicurezza intrinseca (S.I.). Per informazioni più 
dettagliate, consultare il manuale di riferimento del 3051 wireless Rosemount (documento numero 
00809-0100-4100). La presente guida è inoltre disponibile sul sito www.Emerson.com.

AVVERTENZA
Le esplosioni possono causare infortuni gravi o mortali: 

L’installazione del presente trasmettitore in un’area esplosiva deve essere conforme alle procedure, 
alle prassi e alle normative locali, nazionali e internazionali. Per informazioni relative alle limitazioni 
associate a un’installazione di sicurezza, consultare la sezione dedicata alle certificazioni nel manuale 
di riferimento del 3051.
 Prima di effettuare il collegamento di un comunicatore HART in atmosfera esplosiva, controllare che 

gli strumenti nel circuito siano installati secondo le tipologie di cablaggio a sicurezza intrinseca o in 
area a prova di accensione.

Le perdite di processo possono causare infortuni gravi o mortali.
 Per evitare perdite di processo, usare esclusivamente la guarnizione o-ring appositamente

progettata per l’adattatore della flangia corrispondente. 
Le scosse elettriche possono causare infortuni gravi o mortali.
 Evitare il contatto con conduttori e terminali. L’alta tensione presente nei conduttori può causare

scosse elettriche.

AVVISO

Considerazioni sulla spedizione di prodotti wireless:

L’unità viene spedita senza modulo di alimentazione installato. Rimuovere il modulo di alimentazione 
prima di spedire l’unità.

Ciascun modulo di alimentazione contiene una batteria al litio-cloruro di tionile primaria di tipo “D”. 
Il trasporto di batterie al litio primarie è regolato dalle normative del ministero dei trasporti degli Stati 
Uniti e dalle norme IATA (International Air Transport Association), ICAO (International Civil Aviation 
Organization) e ARD (European Ground Transportation of Dangerous Goods). È responsabilità del 
mittente garantire la conformità a questi requisiti o ad altri requisiti locali. Prima della spedizione 
informarsi sulle normative e i requisiti vigenti.
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Considerazioni sulla tecnologia wireless

Sequenza di accensione
Il modulo di alimentazione deve essere installato su un’apparecchiatura wireless 
solo dopo che è stato installato e messo correttamente in funzione il gateway 
Smart Wireless. Questo trasmettitore utilizza il modulo di alimentazione verde 
(numero di modello per l’ordine 701PGNKF). Le apparecchiature wireless devono 
essere accese in ordine di prossimità rispetto al gateway Smart Wireless, iniziando 
dalle più vicine, in modo da semplificare e velocizzare l’installazione in rete. Atti-
vare la funzione di annunci attivi del gateway per ottenere una connessione delle 
nuove apparecchiature alla rete più rapida. Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale del gateway Smart Wireless (documento numero 00809-0200-4420).

Collegamento del trasmettitore a un comunicatore da campo
Per consentire al comunicatore da campo di connettersi con il trasmettitore wire-
less 3051, è necessario collegare il modulo di alimentazione. Questo trasmetti-
tore utilizza il modulo di alimentazione verde (numero di modello per l’ordine 
701PGNKF). La Figura 1 mostra come collegare il comunicatore da campo al tra-
smettitore. Aprire lo scomparto del modulo di alimentazione per collegare i cavi.

Figura 1.  Collegamenti del comunicatore da campo
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Fase 1: montaggio del trasmettitore
Montaggio in applicazioni di portata su liquido

1. Posizionare i collegamenti sul lato della linea.

2. Montare il trasmettitore accanto o sotto i collegamenti.

3. Montare il trasmettitore in modo che le valvole di spurgo/sfiato siano 
orientate verso l’alto.

Figura 2.  Applicazioni di portata su liquido

Montaggio in applicazioni di portata su gas
1. Posizionare i collegamenti sulla parte superiore o sul lato della linea.

2. Montare il trasmettitore accanto o sopra i collegamenti.

Figura 3.  Applicazioni di portata su gas

Montaggio in applicazioni di portata su vapore
1. Posizionare i collegamenti sul lato della linea.

2. Montare il trasmettitore accanto o sotto i collegamenti.

3. Riempire d’acqua i primari.

Figura 4.  Applicazioni di portata su vapore

A B

A. Coplanar
B. In linea
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A. Coplanar
B. In linea

FLUSSO
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A. Coplanar
B. In linea

FLUSSO
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Fissaggio delle staffe di montaggio

Montaggio su pannello Montaggio su palina

Flangia Coplanar™ 

Flangia tradizionale 

In linea 
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Figura 5.  Gruppi comuni del trasmettitore 

A. Trasmettitore con flangia Coplanar
B. Trasmettitore con flangia Coplanar e adattatori della flangia opzionali
C. Trasmettitore con flangia tradizionale e adattatori della flangia opzionali
D. Trasmettitore con flangia Coplanar e manifold e adattatori della flangia opzionali

I bulloni sono normalmente di acciaio al carbonio o acciaio inossidabile. Verificare 
che il materiale sia corretto controllando le marcature sulla testa del bullone e 
facendo riferimento alla Tabella 1 a pagina 1-7. Se il materiale del bullone non è 
riportato nella Tabella 1, rivolgersi al rappresentante Emerson per ulteriori 
informazioni.

Installazione dei bulloni
1. I bulloni di acciaio al carbonio non richiedono lubrificazione, mentre i bulloni di 

acciaio inossidabile sono rivestiti di lubrificante per facilitarne l’installazione. 
Tuttavia non è necessario aggiungere altro lubrificante durante l’installazione 
di entrambi i tipi di bulloni. 

2. Serrare a mano i bulloni.

3. Serrare i bulloni alla coppia di serraggio iniziale in sequenza incrociata (fare 
riferimento alla Tabella 1 per la coppia iniziale).

4. Serrare i bulloni alla coppia di serraggio finale usando la stessa sequenza 
incrociata (fare riferimento alla Tabella 1 per la coppia finale).

5. Verificare che i bulloni della flangia sporgano dalla piastra di isolamento prima
di applicare pressione. 

Considerazioni per l’imbullonatura
Se l’installazione del trasmettitore richiede il montaggio di flange di processo, 
manifold o adattatori della flangia, attenersi alle seguenti istruzioni per assicurare 
una tenuta stagna e prestazioni ottimali dei trasmettitori. Usare solo i bulloni 
forniti con il trasmettitore o venduti come pezzi di ricambio da Emerson. La 
Figura 5 illustra i gruppi comuni del trasmettitore con la lunghezza del bullone 
necessaria per un montaggio corretto del trasmettitore.

A.

B.

C. D.

4 x 1.75-in. (44 mm)

4 x 1.75-in. 
  (44 mm)

4 x 2.88-in. (73 mm)

4 x 1.75-in. (44 mm)

4 x 1.75-in. 
  (44 mm)

4 x 2.25-in. 
  (57 mm)
4 x 57 mm
(2.25 in.)

4 x 44 mm
(1.75 in.) 4 x 44 mm

(1.75 in.)

4 x 44 mm (1.75 in.)

4 x 44 mm (1.75 in.)

4 x 73 mm (2.88 in.)
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Tabella 1.  Coppie di serraggio dei bulloni della flangia Coplanar e dell’adattatore 
della flangia

Orientamento del trasmettitore di pressione relativa in linea
La bocca lato bassa pressione (riferimento atmosferico) sul trasmettitore di 
pressione relativa in linea si trova nel collo del trasmettitore, dietro la custodia. 
Il percorso di sfiato è tra la custodia e il sensore del trasmettitore (Figura 6). 

Mantenere il percorso di sfiato libero da ostruzioni, inclusi (in modo non 
limitativo) vernice, polvere e lubrificanti usati durante il montaggio del 
trasmettitore, in modo che il processo possa essere scaricato.

Figura 6.  Bocca lato bassa pressione relativa in linea

A. Bocca lato bassa pressione (riferimento atmosferico)

Materiale del bullone Marcature sulla testa Coppia iniziale Coppia finale

Acciaio al carbonio (CS) 300 lb-in. 650 lb-in.

Acciaio inossidabile (SST) 150 lb-in. 300 lb-in.

B7M

316
316

316
SW

316
STM316

R

B8M

A
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Rotazione della custodia
Per migliorare la visibilità del visualizzatore LCD opzionale:
1. Allentare la vite di rotazione della custodia.

2. Ruotare la custodia in senso orario fino alla posizione desiderata. Nel caso in 
cui non fosse possibile ottenere la posizione desiderata a causa del limite della 
filettatura, ruotare la custodia in senso antiorario fino alla posizione desiderata 
(fino a 360° dal limite della filettatura).

3. Serrare di nuovo la vite di rotazione della custodia (Figura 7).

Figura 7.  Rotazione della custodia

A. Vite di rotazione della custodia (occorre una chiave esagonale da 5/64 in.)

Fase 2: collegamento del modulo di alimentazione
1. Rimuovere il coperchio del modulo di alimentazione.

2. Collegare il modulo di alimentazione verde (Figura 8).

Figura 8.  Modulo di alimentazione

A. Modulo di alimentazione

Fase 3: taratura del trasmettitore
Le apparecchiature vengono calibrate in fabbrica. Una volta installati, si 
consiglia di effettuare la taratura di zero sui trasmettitori di pressione relativa 
e differenziale per eliminare gli errori dovuti agli effetti della posizione di 
montaggio o della pressione statica. La taratura di zero può essere eseguita 
tramite un comunicatore da campo o i pulsanti di configurazione. 

Per istruzioni sull’uso di AMS, consultare il manuale del prodotto del 3051 
wireless Rosemount (00809-0100-4100).

A

A
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Nota
Quando si esegue una taratura di zero, controllare che la valvola di equalizzazione sia aperta e che 
i rami bagnati siano riempiti fino al livello corretto.

Taratura con un comunicatore da campo
1. Equalizzare o aprire il trasmettitore all’atmosfera e collegare il comunicatore 

da campo.

2. Dal menu, immettere i tasti sequenza veloce HART.

3. Seguire le istruzioni per effettuare una taratura di zero.

Per il collegamento a un comunicatore da campo, fare riferimento alla Figura 1 a 
pagina 3.

Taratura con il pulsante di taratura di zero digitale
1. Impostare la pressione del trasmettitore.

2. Rimuovere il coperchio del comparto dell’elettronica. 

3. Premere il pulsante di taratura di zero per due secondi per eseguire la taratura 
di zero digitale.

4. Installare nuovamente il coperchio della custodia del trasmettitore. Garantire
una tenuta adeguata installando il coperchio del comparto dell’elettronica in 
modo che le superfici in polimero facciano battuta tra loro (nessun o-ring 
visibile).

Figura 9.  Pulsante di taratura di zero digitale

A. Pulsante di taratura di zero digitale

Nota
È possibile completare la taratura di zero anche tramite AMS Wireless Configurator dopo il 
collegamento dell’apparecchiatura in rete.

ATTENZIONE
Si sconsiglia di eseguire la taratura di zero sul trasmettitore di pressione assoluta, 
modello 3051CA o 3051TA.

Dalla schermata HOME, immettere i tasti sequenza veloce 

Tasti veloci Device Dashboard 2, 1, 2

Digita
l Z

ero
Tri

m

A



Guida rapida Febbraio 2019
Fase 4: verifica della configurazione del 
trasmettitore

Il funzionamento può essere verificato in quattro punti: 
1. Dall’apparecchiatura, tramite il visualizzatore locale (LCD).

2. Tramite il comunicatore da campo.

3. Tramite l’interfaccia Web integrata del gateway Smart Wireless.

4. Tramite AMS Wireless Configurator.

Verifica della configurazione del trasmettitore tramite il 
visualizzatore locale (LCD)

Il visualizzatore locale (LCD) mostra i valori di uscita alla stessa velocità dell’aggior-
namento wireless. Per i codici errore e altri messaggi del visualizzatore LCD fare 
riferimento al manuale del 3051 wireless Rosemount. Tenere premuto il pulsante 
Diagnostic (Diagnostica) per almeno cinque secondi per visualizzare le schermate 
TAG (Targhetta), Device ID (ID apparecchiatura), Network ID (ID rete), Network Join 
Status (Stato di connessione alla rete) e Device Status (Stato apparecchiatura).

Verifica della configurazione del trasmettitore tramite il 
comunicatore da campo

Per la comunicazione con il trasmettitore WirelessHART è necessaria la descri-
zione apparecchiatura del trasmettitore 3051 wireless. Per il collegamento a un 
comunicatore da campo, fare riferimento alla Figura 1 a pagina 3. 

Ricerca 
della rete

Connessione
alla rete

Connesso con 
ampiezza di banda 

limitata
Connesso 

Dalla schermata HOME, immettere i tasti sequenza veloce 

Tasti veloci Device Dashboard 3, 5

N E T w K

S R C H N G

n e t w k

N E G O T

n e t w k

L I M - O P

n e t w k

O K
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Verifica della configurazione del trasmettitore tramite il 
gateway Smart Wireless

Nell’interfaccia Web integrata del gateway, accedere alla pagina Explorer>Status 
(Gestione file>Stato). Questa pagina indica se l’apparecchiatura è connessa alla 
rete e se sta comunicando correttamente. 

Nota
La connessione alla rete può richiedere diversi minuti. Per maggiori informazioni, consultare la 
guida di installazione rapida del gateway Smart Wireless (documento numero 00825-0200-4420).

Tabella 2.  Tasti veloci per revisione apparecchiatura 1 e revisione DD 1

Funzione WirelessHART

Targhetta 2, 1, 1, 1, 1

Data 2, 1, 1, 1, 5

Descrizione 2, 1, 1, 1, 3

Messaggio 2, 1, 1, 1, 4

Targhetta estesa 2, 1, 1, 1, 2

ID rete 2, 2, 1, 1

Connettere l’apparecchiatura alla rete 2, 2, 1, 2

Velocità di aggiornamento 2, 1, 4

Valori del campo di lavoro 2, 1, 1, 5

Funzione di trasferimento 2, 1, 1, 6

Unità di misura 2, 1, 1, 2

Taratura minima del sensore 3, 5, 1, 1, 2

Taratura massima del sensore 3, 5, 1, 1, 1

Taratura di zero digitale 3, 5, 1, 1, 3

Ricalibrazione tramite pressione applicata 2, 2, 2, 2, 1

Configurazione personalizzata del visualizzatore 2, 1, 5

Variabile specifica 2, 1, 7, 1

Trova apparecchiatura 3, 5, 2

Simula segnale digitale 3, 6
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Figura 10.  Impostazioni di rete del gateway

Verifica della configurazione tramite AMS Wireless Configurator
Quando l’apparecchiatura è connessa alla rete, verrà visualizzata in Wireless 
Configurator come illustrato nella Figura 11.

Figura 11.  Impostazione della rete in AMS Wireless Configurator
12
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Risoluzione dei problemi
Se dopo l’accensione l’apparecchiatura non si connette alla rete, verificare 
che Network ID (ID rete) e Join Key (Chiave di connessione) siano configurati 
correttamente e controllare che sul gateway Smart Wireless sia stata attivata la 
funzione Active Advertising (Annunci attivi). I valori di Network ID (ID rete) e Join 
Key (Chiave di connessione) dell’apparecchiatura devono essere uguali ai 
corrispondenti valori del gateway.

Le impostazioni di Network ID (ID rete) e Join Key (Chiave di connessione) 
possono essere ottenute dal gateway Smart Wireless alla pagina Setup>Network> 
Settings (Impostazione>Rete>Impostazioni) sull’interfaccia Web (Figura 10 a 
pagina 12). Le impostazioni di Network ID (ID rete) e Join Key (Chiave di 
connessione) del trasmettitore wireless possono essere modificate tramite 
i seguenti tasti sequenza veloce. Per ulteriori informazioni sulla ricerca guasti, 
fare riferimento al manuale (documento numero 00809-0100-4100).

Tabella 3.  Tasti veloci comunicazione

Dalla schermata HOME, immettere i tasti sequenza veloce 

Tasti veloci Device Dashboard 3, 5
13
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Certificazioni del prodotto

Sedi di produzione approvate
Emerson— Chanhassen, Minnesota USA
Emerson GmbH & Co. OHG — Wessling, Germania 
Emerson Asia Pacific Private Limited — Singapore Beijing Rosemount Far 
East Instrument Co., LTD — Pechino, Cina

Informazioni sulle direttive europee
La dichiarazione di conformità CE è riportata a pagina 16. La versione più recente 
è disponibile sul sito www.rosemount.com. 

Conformità ai requisiti per le telecomunicazioni
Per tutte le apparecchiature wireless è necessaria una certificazione che garanti-
sca la conformità alle normative sull’uso dello spettro a RF. Questo tipo di certifi-
cazione è richiesto in quasi tutti i paesi. Emerson sta collaborando con enti 
governativi di tutto il mondo per garantire la completa conformità dei suoi pro-
dotti ed eliminare il rischio di violazione delle direttive o delle normative relative 
all’uso di apparecchiature wireless nei vari paesi. 

FCC e IC
Questa apparecchiatura è conforme alla Sezione 15 della normativa FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle seguenti condizioni: questa apparecchiatura non 
può causare interferenze dannose; questa apparecchiatura deve accettare le 
interferenze ricevute, incluse quelle che possono causare un funzionamento 
indesiderato. Questa apparecchiatura deve essere installata in modo da garantire 
una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e qualsiasi persona.

Certificazione per aree sicure conforme agli standard FM
Il trasmettitore è stato esaminato e collaudato per determinare se il suo design è 
conforme ai requisiti elettrici, meccanici e di protezione contro gli incendi secondo 
gli standard FM, laboratorio di prova riconosciuto a livello nazionale (NRTL) e accre-
ditato dall’ente per la sicurezza e la salute sul lavoro statunitense (OSHA).
14



Guida rapidaFebbraio 2019
15

Certificazioni per l’America del Nord
Certificazioni FM (Factory Mutual)
I5 Sicurezza intrinseca FM 

Certificato n.: 3045342
Norme applicabili: Classe 3600:2011, Classe 3610:2010, Classe 3810: 2005
Marcature: a sicurezza intrinseca per aree di Classe 1, Divisione 1, Gruppi A, B, C, D 
Marcatura di zona: Classe I, Zona 0, AEx ia IIC
T4 (—40 °C a 70 °C)
A sicurezza intrinseca se installato secondo il disegno Rosemount 03031-1062
Custodia tipo 4X/IP66/IP68

Condizioni speciali per l’uso sicuro:
1. Il trasmettitore di pressione modello 3051 Wireless deve essere utilizzato 

esclusivamente con il pacco batteria SmartPower 701PGNKF Rosemount.

2. Il sensore di pressione in linea può contenere più del 10% di alluminio ed è considerato 
a rischio potenziale di ignizione causata da urti o frizione. Prestare attenzione durante 
l’installazione e l’uso per prevenire eventuali urti o frizione.

3. La resistenza superficiale della custodia del trasmettitore è superiore a 1 GΩ. Per evitare 
l’accumulo di carica elettrostatica, non strofinarla o pulirla con solventi o con un panno 
asciutto.

Certificazioni CSA (Canadian Standards Association)
I6 CSA, a sicurezza intrinseca

Certificato n.: 2526009
Norme applicabili: CSA C22.2 n. 0-M91, CSA C22.2 n. 159-92
Marcature: a sicurezza intrinseca per aree di Classe 1, Divisione 1, Gruppi A, B, C, D
T4 (—40 °C a 70 °C)
A sicurezza intrinseca se installato secondo il disegno Rosemount 03031-1063
Custodia tipo 4X/IP66/IP68

Certificazioni europee
I1 ATEX, a sicurezza intrinseca

Certificato n.: Baseefa12ATEX0228X
Norme applicabili: EN60079-11:2012, EN60079-0:2012
Marcature: Ex ia IIC T4 Ga (—40 °C Ta 70 °C) 

 II 1G
IP66/68

 1180

Condizioni speciali per l’uso sicuro (X):

La custodia in plastica può rappresentare un rischio potenziale di ignizione elettrostatica 
e non deve essere strofinata o pulita con un panno asciutto.

Per l’uso esclusivamente con 701PGNKF Rosemount

I7 IECEx, a sicurezza intrinseca
Certificato n.: IECEx BAS 12.0124X
Norme applicabili: IEC60079-11:2011, IEC60079-0:2011
Marcature: Ex ia IIC T4 Ga (—40 °C Ta 70 °C)
IP66/68

Condizioni speciali per l’uso sicuro (X):

La custodia in plastica può rappresentare un rischio potenziale di ignizione elettrostatica 
e non deve essere strofinata o pulita con un panno asciutto.

Per l’uso esclusivamente con 701PGNKF Rosemount
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Figura 12.  Dichiarazione di conformità per il 3051 Rosemount
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